
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 mcclaraholly@gmail.com 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes- (317) 937-4622 

 juana.cervantes70@yahoo.com  

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  

 

 

Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tues-

day noon, before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de man-

dar información antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

3 3 7  N  W A R M A N  A V E ,  I N D I A N A P O L I S ,  I N  4 6 2 2 2  

 
THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 

        
       LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

April 23 / 23 de abril 2017 Second Sunday of Easter / Segundo Domingo de Pascua 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 
The Criterion: If you are not receiving a paper and would like to sub-

scribe please contact our office. Please contact the Criterion at 317-

236-1577 if you have moved.  

El Criterio: Si no recibe el periódico y quiere inscribirse, llame ala 

oficina.  Si se ha mudado, actualice su información con el Criterio al 

317-236-1577.  

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out the 

new member registration forms located in the back of church or at the 

Providence Center if you are new to the parish, moving, changing your 

phone number or your email address.   

St. Anthony Parish Festival 
Thursday, June 8th 6-10 PM, Friday, June 9th 5-11 PM and Saturday, 
June 10th 4-11:59 PM Festival is a Celebration of Culture, Food, Games 
of Chance, Live and DJ Music, Dancing, Carnival Rides. The dates have 
been set and Raffle Tickets are going fast! Join the planning committee 
and help make this year spectacular. Please contact Noe Cobian, Irma 
Ceja, Elvin Hernandez, or Mar Colon for more information. Buy one 
$25.00 Raffle Ticket and you could win: Grand Prize: $20,000.00 
Cash, Second Prize $500.00 Cash Raffle Tickets sold after each mass, 
by coordinators or at parish office. 

Festival Parroquial de San Antonio 
Jueves, 8 de junio 6-10 PM, Viernes, 9 de junio 5-11 PM y Sábado, 10 
de junio 4-11:59 PM El Festival es una celebración de: Culturas, Comi-
da, Juegos, Música en Vivo y DJ, Baile, Atracciones. Las fechas ya es-
tán apartadas! Únase al comité de planificación y ayude a que este año 
sea espectacular. Para más información, póngase en contacto con Noe 
Cobian, Irma Ceja, Elvin Hernández o Mar Colón. Compre un boleto 
por $25.00 y podrías ganar: Primer Premio: $20,000.00 en efectivo y 
Segundo Premio: $500.00 en efectivo. Los boletos se venden después de 
cada misa, por los coordinadores, o en las oficinas de la iglesia. 

 

A Message from Father John/ Un Mensaje de Padre John 

Dear Family, 
Christ is Risen, He is Risen indeed!  Alleluia!  I pray for continued Easter 
blessings for you as we conclude the Octave of Easter on this Divine 
Mercy Sunday.   Last weekend was quite the weekend with the cele-
bration of Easter both on Holy Saturday and Easter Sunday.   While we 
lost power during the Saturday evening Vigil Mass, God’s grace was in 
abundance as we allowed the light of faith to conquer the darkness.   
This season brings many joyful events for us.  On Saturday April 28th 
we will celebrate First Communion Masses for our Children who will 
receive the Eucharist for the first time.  On May 23rd at 7 pm we will 
celebrate Confirmation at the Cathedral of Saints Peter and Paul with 
our youth who will be sealed with the gift of the Holy Spirit. Of course 
our Cross Roads of the Americas festival is just around the corner on 
June 8, 9, and 10.  We will need everyone’s help with the festival. 
On Sunday, June 18th we will celebrate the beautiful gift of our Lord in 
the Blessed Sacrament with a Corpus Christi Procession between the 
8:30 and 11:30 am Mass.   
I wish to share some news with you.  Director of Music Ministry Miran-
da Parker will be leaving this position on May 25th.  While we are sad 
to see her leave, we wish her well and God’s blessings.  She will remain 
in the parish as a parishioner.   Our bookkeeper Holly McClara is leav-
ing her position to work full time in a position with the Indiana State 
Government.   We are grateful for her work with us and wish her well 
and God’s blessings.   
We have many things to celebrate together so please keep each other 
in prayer. 

Love, 

Fr. John 

Querida familia, 
¡Cristo ha resucitado! ¡Aleluya! Ruego que continúen las bendiciones 
de Pascua para ustedes al concluir la Octava de Pascua en este Domin-
go de la Divina Misericordia. El fin de semana pasado fue impresionan-
te con la celebración de Pascua tanto el Sábado Santo como el Domin-
go de Pascua. Aunque se fue la luz durante la Misa de Vigilia el sábado 
por la noche, la gracia de Dios estaba en abundancia cuando permitió 
que la luz de la fe dominara la oscuridad. 
Esta temporada trae muchos eventos alegres. El sábado 28 de abril 
celebraremos las Misas de Primera Comunión para nuestros niños/as 
que recibirán la Eucaristía por primera vez. El 23 de mayo a las 7 pm 
celebraremos la Confirmación en la Catedral de los Santos Pedro y 
Pablo con nuestros jóvenes que serán sellados con el don del Espíritu 
Santo. Por supuesto, nuestro festival parroquial de Cross Roads of the 
Americas está a la vuelta de la esquina los días 8, 9 y 10 de junio. Ne-
cesitaremos ayuda con el festival. El domingo 18 de junio celebrare-
mos el bello don de nuestro Señor en el Santísimo Sacramento con 
una procesión de Corpus Christi entre las 8:30 y 11:30 de la mañana. 
Deseo compartir algunas noticias con usted. La directora de Música, 
Miranda Parker, dejará esta posición el 25 de mayo. Aunque estamos 
tristes al verla partir, le deseamos bien. Ella permanecerá en la parro-
quia como miembro. Nuestra contadora Holly McClara está dejando 
su posición para trabajar a tiempo completo en una posición con el 
gobierno del estado. Estamos agradecidos por su trabajo con nosotros 
y le deseamos bien. Tenemos muchas cosas que celebrar juntos, así 
que manténganse unos a otros en oración. 

Con Amor, 

P. John 

Calling all 2017 High School Graduates! 
Saint Anthony wants to recognize your accomplishment! All masses Sat-
urday and Sunday June 3rd to 4th will recognize your graduation with a 
special blessing. Please call the office 317-543-7730 to let us know if you 
are graduating this year and are attending one of the 5 masses that week-
end. The front pews will be reserved for graduates, please arrive a few 
minutes early to sit in the front. Bringing your graduation cap and wearing 
your gown is encouraged! Congratulations class of 2017!! 
¡Un llamando a todos los graduados del 2017 de la preparatoria! 
¡San Antonio quiere reconocer tu logro! Todas las misas del sábado y del 
domingo del 3 y 4 de junio reconocerán su graduación con una bendición 
especial. Por favor llame a la oficina 317-543-7730 para hacernos saber si 
se va ha graduar este año y si asistirán a una de las 5 masas ese fin de 
semana. Los bancos delanteros se reservarán para los graduados, por fa-
vor llega unos minutos temprano para sentarse al frente. Se les anima traer 
su capa y bata de graduación! ¡Felicidades clase de 2017 !! 
 

Pass On the Good News: What good news? – The Good News of Jesus 
Christ and our Catholic faith! This fall, over 300 children and young peo-
ple, first grade through grade 12, will sign up to learn more about Jesus 
and the Catholic faith. You can help them learn and grow in faith by be-
coming a catechist for Faith Formation. For more information, contact 
Emily McFadden  317-543-7729 or escmcfadden@gmail.com Registra-
tion for the 2017-2018 Religious Education  school year is now open! 
Forms can be found in the back of Church and the Parish Office.  
Pase la buena nueva: ¿Qué buenas nueva? - ¡Las Buenas Nuevas de 
Jesucristo y nuestra fe católica! Este otoño, más de 300 niños y jóvenes, 
del primer al 12 grado, se inscribirán para aprender más sobre la fe católi-
ca. Usted puede ayudarles a aprender al convertirse en catequista de la 
Formación de Para más información, hable con Emily McFadden al 317-
543-7729 o escmcfadden@gmail.com La inscripción para el año esco-
lar de Educación Religiosa 2017-2018 está abierta! Las formas se pue-
den encontrar en la parte posterior de la iglesia y en la oficina de la parro-
quia.  

Announcements   /    Anuncios 



Saturday/ Sábado, April 22/ 22 de abril 
4:30pm  Marjorie Harty † 
6:00pm  
Sunday/ Domingo, April 23/ 23 de abril 
8:30am Idelfonos y Lucia Lazo—27 aniversario  
11:30am Rosendo Cantos Tolentino †  
5:00pm Dora Elba Orellana 
Monday/ Lunes, April 24/ 24 de abril 
Tuesday/ Martes, April 25/ 25 de abril 
5:45pm   
Wednesday/ Miércoles, April 26/ 26 de abril 
9:00am   
Thursday/ Jueves, April 27/ 27 de abril 
9:00am   
Friday/ Viernes, April 28/ 28 de abril 
9:00am   
Saturday/ Sábado, April 29/ 29 de abril 
4:30pm   
6:00pm  
Sunday/ Domingo, April 30/ 30 de abril 
8:30am Miranda Medina & Manuela Carrera 
11:30am Thomas Kersey sr. †  
5:00pm Juan Anaya †  & Maria Del Rosario Anaya † 
 
To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 
parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 
Alma Figueroa en la oficina parroquial. 
Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-
tory during Mass, please sign up at the back of church.  
Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 
pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

50 / 50 
There was no winner.  Number #339 was drawn.   

$915.00 will be carried over   
*Please note maximum payout is $500.00 

No hubo ganador/a. El sobre # 339 fue escogido.  
$915.00 será traspasado.  

*El pago máximo para el ganador es de $500.00 

Mission / Misión - Church in Africa:  $978.50 

collection report / colecta regular 

April 16 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a loved one who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con algún 
familiar o amigo que necesite de una visita. 

A huge THANK YOU to our  
Crossroads of the Americas Festival Sponsors. Be sure to stop by and visit! / 

Un agradecimiento especial para nuestros patrocinadores del 
Festival Crossroads of the Americas. Vayan a visitarlos! 

SAH Enterprises I LLC,  
P. O. Box 17552  
Indianapolis, Indiana 46217 
Phone # 317-918-4529.  
Stephen Anthony Herr, Owner  

Furniture King 
3745 W. Washington St.  
Indianapolis, IN 46241 
317-438-5030 
www.furnitureking1.com 

Markin Sales 
4610 W. Washington St. 
Indianapolis, IN 46241 
317-244-8341 
www.markinsales.com 

Davis Jean & Fashion 
4406 West Washington St. 
Indianapolis, IN 
317-244-9155 

Birrieria Andrade Estilo Jalisco 
2135 W Washington St. 
Indianapolis, IN 46222 
(317) 423-9255  

Reynolds Body Shop, LLC. 
4325 W. Washington St. 
Indianapolis, IN 46241 
317-243-2372 
www.reynoldsbodyshop.com 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 4,842.03 861.26

YTD 167,192.34 158,015.99 -9176.35

2nd Collection 288.46 532.23 243.77

YTD 12,115.32 11,818.92 -296.4

Maintenance 130.77 36.00 -94.77

YTD 5,492.34 5,987.08 494.74

50/50 Gross Receipt 192.31 217.15 24.84

YTD 8,077.02 7,907.81 -169.21

Now Hiring / Estamos Contratando 

Please contact Fr. John/ Comuniquese con P. John: frjohnsaht@gmail.com  

Director of Music Ministry:  St. Anthony is looking for a part-time director 
of music ministry.  Candidates should be able direct choral groups, cultivate 
musical talent, and plan liturgical music.  Ability to play an instrument is 
important.  This position has the potential to be a full time position if able 
to serve as part time music teacher in St. Anthony Catholic School.   Contact 
Fr. John McCaslin if you are interested. 
Director de Música: Sn. Antonio está buscando un director de música a 
medio tiempo. Los candidatos deben ser capaces de dirigir grupos de coro, 
cultivar talento musical y planificar la música litúrgica. La capacidad de to-
car un instrumento es importante. Esta posición tiene el potencial de ser un 
puesto de tiempo completo si es capaz de servir como maestro de música a 
tiempo parcial en St. Anthony Catholic School.  

Bookkeeper plus:  St. Anthony is  looking for a part time bookkeeper with 
responsibilities of balancing of accounts, tracking income, paying bills, cre-
ating annual budget, working with Indiana Charitable Gaming, overseeing 
payroll, communicating with the Archdiocese of Indianapolis,  working with 
the finance committee and parish festival committees, communicating with 
vendors as needed, and some oversight of parish buildings.  Must have 
computer competency and be able to use or learn how to use software 
Parish Data Systems.  
Bookkeeper plus: Sn. Antonio está buscando un contador de tiempo parcial 
con responsabilidades de equilibrio de cuentas, seguimiento de ingresos, 
pagar cuentas, crear presupuestos, supervisar la nómina, comunicarse con 
la Arquidiócesis, trabajar con las finanzas Comités y comisiones del festival 
parroquial, comunicándose con los vendedores según sea necesario. Debe 
tener competencia informática y ser capaz de usar o aprender a usar soft-
ware Parish Data Systems. 



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Angel Esca-
milla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  
Monday, April 24 / Lunes 24 de abril , 2017   
• Workshop in Spanish / Pedagogía: platica, 7:00-9:00pm, Ryan Hall 
Music Room / Edificio Ryan Cuarto de Musica 
Thursday, April 27 / Jueves 27 de abril , 2017   

• Youth Group / Grupo de Jovenes, 7:00pm, Youth Group Room Ryan 
Hall / Cuarto Jovenes de Ryan Hall 
• Pre-matrimonial Retreat in Spanish / Retiro prematrimonial, 6:00pm, 
Ryan Hall / Edificio Ryan 

Saturday, April 29 / Sabado 29 de abril, 2017 
• First Communion / Primera Comunion, 9AM Chruch / Iglesia 

 Sunday, April 30 / Domingo 30 de abril , 2017   

• Breakfast Sales /Venta de Desayuno, 9:30am—1:00pm, Ryan Hall 
Gym /Gimnasio de Ryan Hall 
 
Thursday Nights / Los Jueves por la Noche, Exposition of the Blessed 
Sacrament every Thursday from 9:00 pm to 1:00 am /Devoción a la Sangre    
   Preciosa de Jesus, Exposición al Santísimo los Jueves de 9:00pm-1:00am 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  m i n i s t r o s  

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

6 de mayo, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

13 de mayo, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 

Saturday, April 29, 2017. 4:30pm 
Greeters: Ann & Joe Bordenkecher  Lector: Kelly Brummet Eucharistic Ministers: Ann Bordenkecher, Julie 
Bordenkecher Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 
 

Sábado 29 de abril del 2017. 6:00pm  
Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Bety Caballero, Jose Julian Caballero/ Isidro 
Torres Lectores:  Jesus Castillo, Maria Pacheco, Judith Medina, Isabel Garcia Ministros de la Eucaristía: 
Marcelino Zepeda, Silvia Muñoz, Fabian Beltran, San Juana Zepeda, Mar Colom, Elvin Hernandez, Juan 

Salazar, Ana L. Sanchez  Sacristán: Marina Hernandez Monaguillos:  Angel Hernandez, Roberto Bonilla, 
Kenny Huerta 

Domingo 30 de abril del 2017. 8:30am  
Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes, Mayra Camero, Ashley Lerma 
/ Antonio Ochoa  Lectores:  Dora Castillo, Liceth Cobian, Cendy Trejo Ministros de la Eucaristía:  Sacris-
tán: Elias Chavez Monaguillos:  Juan Medina, Osvaldo Carlos 
 

Sunday, April 30, 2017. 11:30am  
Lectors: Mark Albrecht Ministers:  Debbie Miller, Mark Albrecht Ushers: Mike McHugh, Bryan McHugh, 

Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Alex Cuevas, Daniel Camacho 

 

Sunday, April 30, 2016. 5:00pm / Domingo 30 de abril del 2017. 5:00pm  
Hospitalidad / Greeters: M. Francisca Soto, Yessica Villegas, Jazmin Garcia, Lilia Cobian, Irma G Ceja, 

Noe Cobian Lectores/Lectors: Carlos Caballero / Angel Nieto Ministros de la Eucaristía Sacristán:  
Sacristán: Rocio Gonzalez Ujieres/Ushers: Manuel Perez, Calors García, Yanalie Jimenez, Julio Bernal 

Monaguillos/Servers: Ricardo Perez, Agustin Perez 


